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ved bi zahtevala samostalnega truda, tem vegja in trajnej$a bi bila njena slava in
veljava. V prilikah, v kakrinih smo, je umljivo, da je navedena novejSa literatura
neméka in slovenska: to moremo razumeti iz nade minolosti, ali v interesu nase
bodotnosti je le opravitena Zelja, da bi nas izvestitelji uvajali tudi v dotitne slo-
vanske literature; zakaj o teh se nam izveCine niti ne sanja. In vendar je umestno
vprasanje, je li se absolutno objavljanje nemske pedagogike zlaga s slovanskim
znatajem; tako vpraSanje se vsiljuje Cloveku tem bolj, ker vidimo, da n, pr. Francozi
ne jahajo toliko formalizma pri podavanju elementarnih znanosti, kakor je Citanje
in pisanje, in vendar so vzgojili duhove prve vrste in dali svojim duSevnim proiz-
vodom prednost osobite jasnosti in preglednosti Za slovanstvo v na$i pedagogiki
nam bo treba §e¢ posebne organizacije in delitve dela Brez tega bodo
vsi taki nasveti ostali le pia desideria.

Dobrododlico je pripravil g. dr. Bezjak za vsakogar, ki bi hotel Z njim raz-
pravljati o Kernovi teoriji in o nekaterih drugih slovniskih vpradanjih. Zagotavljam
vas, da mu ne bode Zal, kdor se odzove pozivu Bezjakovemu; rad bo Z njim po
konZani razpravi pil tudi 3entjanZevca, zavedajol se, da poset ni bil prazen ¢as.

Tam na koncu ,Letopisa® sem opazil 3¢ neko ¢udo, da ima namret, ,Hrv. ped
knjiz. zbor*, ki je s ,Solsko Matico* v oZji zvezi, v Ljubljani celih pet, reci:
pet ¢lanov, do€im jih ima n. pr. v Radovljici 9, v Celju 9, v Gorenji Radgoni 10,
v OrmoZu celo 13! Dr. Fran lesic.

Iz slavenske rodbine. Pjesme. Preveo ih Ivan Trnski. U Zagrebu 1904.
(Zabavna knjiZnica Matice Hrvatske, svez. 280—281).

Nerado mi gre iz peresa, pa ne morem drugale, in kar je res, je res: Ta
knjiga je za Slovence sramotilna! Ne brigam se namreé ni¢ za prevode iz
Zeltine, rudine i. t. d., ki so glavna vsebina te knjige (dasi tudi ti niso posebno
dobri), a kar se je v njej prisodilo nam Slovencem, to je desetkrat slabSe ko nic.
Jaz niti ne bom zatrjeval, da je za olikanega Hrvata slovenski jezik menda dovolj
umljiv, ker je naposled res, da bo hrvaski prevod &ital z wvedjim uZitkom
nego nad izvirnik. Ali dvojega bi Dbilo treba: Prevodi morajo prvi¢ biti dobro
izbrani in drugi¢ morajo biti — dobri! V tej knjigi pa ni niti eno niti drugo. Ze
Stevilo izbranih pesmi je zani¢ljivo borno: Sest jih je! A katere! Kar zgrabilo
me je, ko sem Cital na prvem mestu ,Putnik (Poto¢nikova)*! KakSen bes je
trestil v prelagatelja — mari je mislil na Preradovicevega JPutnika“. In kje je ujel
tega ,Popotnika* Pototnikovega, ki _pa ni Pototnikov, ampak Strelov, ali pravzaprav
niti &sto Strelov ne, nego le zelo prost prevod iz — nemstine! (Prim. Levec,
Knez. knj. VI. 166—184).

Nastopne pesmi so pripisane vsaj pravim avitorjem in so res izborne
(Strunam, Pod oknom, Vrba, V pepelni¢ni noti in Mejnik), dasi bi jih tudi tukaj
Jeleli nekaj vet. Kdo si more n. pr. predstavljati ASkerca edino po ,,Mejniku*?
Tudi PreSernova ,,Vrba“ ni prikladna zaradi lokalnega kolorita; a pred vsem bi bilo
treba navesti $e dokaj drugih pesnitev in drugih pesnikov. — In druga pogla-
vitnost: prevodi so slabi, Cesto zelo slabi.

Dva zgleda: (,Pod oknom®):... wJedva(!) znane

Srca rane
Ah, ne dadu meni spat,
Ti si kriva,
zeljo- Ziva(!)
Nesmiljena Draga, oj!"
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To je res ,,oh* in ,,0j* — mari bi se bil prelagatel] dr#al bolj slovenitine! -
Celo hudo pa je, kar je vrinjeno v zadnjo kitico:
»Ako spava,

Budi zdrava,
kula li me, k njoj ¢u uc()...

Tu pa mi vzklikamo: ,Oho!*
Dr. Jos. Tominsek.

@S 22 a9
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Rudnidko glediste v Idriji. (Konec) Kdo pa je prirejal igre v rud-
niskem gledi§¢u? Najvetkrat so igrali uradniki sami, ki so privzemali pozneje
tudi diletante iz me3Canskih krogov; v novejSem Casu so nastopali izveline mestani,
zlasti odkar je v Idriji dramatiéno dru$tvo. Ustanovil ga je I 1889. pokojni trgovec
Cene Lapajne, ki se je izobrazil v spretnega igralca na dramaticni Soli na Dunaju.
Ves gore¢ za gledisle, je neumorno prirejal predstave, dokler ga ni 1. 1894, v
najlepéi dobi poloZila smrt v hladni grob. Po njegovi smrti se je veliko trudila za
gledalis®e njegova soproga, gospa Fran&iSka Lapajne. Razen domacih igralcev
so nastopale v rudniSkem gledis¢u tudi potujofe druZbe, ki so véasi ostale po
vet tednov v Idriji. lzprva je v glediS¢u gospodovala edino le nemstina. Igrali so
izveline Nestroyeve, Kotzebueve in liflandove igre. Sele po pomenljivem
letu 1848. so se odprla v rudniskem gledalis€u vrata i naSemu jeziku. Prva slo-
venska predstava je bila dne 22. septembra 1. 1850.; igrali so igro
JTat v mlinu*; &sti dobifek je bil namenjen zakladu za godbo. Odslej so pri-
redili mnoZico predstav. lgrali so najveckrat veger pred praznikom sv. Ahacija
(21. junija) in pred cesarjevim rojstnim dnevom (17. avgusta). Igre so se
vidile le v poletnem fasu. Po zimi niso igrali v glediscu, ker niso smeli v njem
kuriti — zaradi lesene notranjitine.

Zadnja predstava, katero so priredili domaci diletantje, je bila 19. aprila
1. 1903; igrali so veseloigro: ,Pri belem konjitu®. Za njimi so nastopili le Se
&lani ljubljanskega dramatiZnega drustva, in sicer v dneh 20. in 21. junija 1903.
Razen gledi$kih predstav so prirejali v rudniSkem gledistu tudi ‘koncerte in pre-

davanja.
Da so sezidali idrijsko gledid%e v prvi vrsti le v zabavo uradnikom in ru-

darjem, je razvidno iz nizkih vstopnin. Do 1. 1869. so placevali: za loZo 20 kr., za
sedeZ v pritli¢ju pa 10 kr.; v zadnjem Casu so bile cene te-le: loZa 40 kr., sedeZi
v pritlidju 20 kr., stojis¢e 10 kr.

Ko je dobilo jeseni 1. 1903. dramati¢no druStvo v Idriji precej prostoren oder
v novih Etalni¢nih prostorih in ko so istega leta prenovili oder v kazinski dvorani,
se je Eul tuintam glas, da sedaj rudni¥kega glediita ni vel treba. L. 1904. je tudi
izrekla neka komisija, da se ne sme vel igrati v njem zaradi nevarnosti za Zivljenje
(vsled lesene notranjitine). "To priliko je porabila mestna ob¢ina in naprosila rudnisko
ravnateljstvo, naj prepusti rudnisko gledite za gasilni dom. In zadnje dni je polje-
delsko ministrstvo ugodilo tej profnji. Tako je odlofena usoda gledista. Naloga od-
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Zabavna knjiZnica. ZaloZila in na svetlo dala ,Slovenska Matica®.
XX. zvezek. (Uredil Josip Kostanjevec.) V Ljubljani 1908. — Prvo polovico knjige
zavzema drama v 8tirih dejanjih ,Amerikanci®, ki jo je spisala Zofka Kveder-
Jelov3ek. Drama je posneta iz slovenskega kmetskega Zivljenja in postaja me-
stoma to, kar imenujemo ,ljudsko igro*, a se zopet oddaljuje od nje vsled ostrega
poudarjanja socijalne strani. Dejanje se vri v borni vasi, kjer vedina prebivalcev
strada, ako ne dobe moZje, zlasti po zimi, kaj zasluZka izven domovja. Krepke
pesti imajo ti kmetje, a dela ne dobe, in radi bi vintka pili vsaj vsako nedeljo, a
ni ga niti enkrat na mesec; kvefemu za slivovko . . . Prej so hodili na HrvaSko
v $umo in so si prisluZili lepih denarcev; to leto se je tudi tam vse izjalovilo: Ze
o BoZitu se vrafajo domov, 3¢ bolj sestradani, nego so odsli, in zdaj jih bodo
morale doma Zene rediti. —— S tem se zafenja drama. Njeno prvo polovico obsega
slikanje teZkega poloZaja kmetov, z resnimi in sme3nimi prizori, z izrezki iz ro-
batega in neinega Zivljenja v selskih rodbinah, dokler se ne pojavi reditelj, bivai
vas$éan, ki je obogatel v Ameriki in se je vrnil, da si poif¢e tisto deklico, ki mu
je onda, nezrelemu mladifu, rekla, da ga vzame, {e se oglasi s toliko in toliko
tisofaki. Deklica, podtna gospoditna Ema, pa se je med tem zaljubila v ufitelja,
ki je celo po scenifnih predpisih ,idealen®. Amerikanca to ne moti; nckega lepega
vetera porabi ugodno priliko, zgrabi Emico in jo poljublja vsekrizem; ona se mu
izprva brani, polagoma pa ji stvar ugaja in zdi se nam, da bi naposled le spoznala,
da — ljubi Amerikanca, ko bi deus ex machina ne poslal bas v tem trenotku
ufitelja na lice mesta; zdaj sc mora Ema njemu vredi na prsi in zaroka se praznuje.
Amerikanec ne kaZe pobitosti vsled strtih nad; ker se mu njegova srna zadeva ni
posrecila, pa gleda na to, da se mu posrefi kaj drugega: skoraj vse moske iz vasi
odvede v Ameriko in eno dekle — to so ,Amerikanci“. — V drugem delu drame
se vrie priprave za pot in v zadnjem prizoru se potniki odpeljejo. Drama je s tem
kondana, razvoj pa nikakor ne; mi holemo vedeti, kake posledice ima zmaga
Amerikanca; igra bi bila potrebovala Se enega dejanja, da ne bi ostal glavni kon-
flikt nerazreSen. Ta pa je ba¥ boj med amerikansko in domovinsko stranko; da
bodo v tem boju na zunaj zmagali Amerikanci, to je a priori jasno; kajti po od-
nodajih, kakor se nam riSejo o vasi, je drugafna reSitev tem manj mogoca, ker je
domovinska stranka zastopana le po lepih besedah uditelja, po ciniéni odurnosti
Pefarice in nervoznih proSnjah AnCke. Ni pa nikogar, ki bi ljudem pokazal, da
dobi delaven Clovek dela tudi doma, samo da se mora pobrigati zanje in ne le
zabavljati in stokati. Morda gre tendencija drame sploh na to, da je umestno iti v
Ameriko itd. Potem pa je celo potrebno, da se pokaZe umestnost in uspeh; torej
je zopet treba drami oskrbeti konec. Zdaj je v drami velik konflikt nerazreSen in
odlofena je le postranska epizoda, ta pa z zadnjim efektom: ljubezen Lojzeta in
Ancke. Antka prihiti na oder in se zgrudi mrtva; tako se drama res konla s
smrtjo, a mriva je le Anlka, drama je Se vedno nedovriena. — Sploh nedostaje
igrokazu centralizacije; nanizani so razni prizori, ki so nekateri kot taki jako
dobri, celotni ulinek pa izgine. Zdi se mi, da bi bil uspeh pisateljice mnogo
vetji, ko bi bila porabila amerikanstvo le za ozadje kakega (in le enega!) oseb-
nega konflikta, kateregaZekoli: Metka — Matijce, Antka — Lojz, Ema — Ame-
rikanec; poraben bi bil vsak, posebno plodovit zadnji. V drami, kakor je, pa vse
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preveé vrdi in vre; markantno nalrtan je le konflikt Metka — Matijte. — Vendar
bi igra na odru udinkovala; le njen konec bi bilo treba preurediti; &e sludajno kdo
umrje, s tem e ni vsega konec. ,

Milan Pugelj je 'spisal za ,Zabavno knjiZnico“ tri &rtice: ,Hrizantema in
Cimbas“, ,,AnZifek", ,Evelina in Lina“. Pugelj je ofitno napredoval in bo mogel,
ako se ne stradi truda, prav dobro izpolniti vedno SirSo vrzel v naSem povesinistvu:
nedostatek snovnosti in neprisiljenega, krepkega, nebolehavega tona. V tem oziru
se prav odlikuje , AnZi¢ek*; nekriav naturalizem, prepojen z raskavim humorjem
in osvetlikan z lulico sentimentalnosli (smeS$noresni spomini berafa na sreno lju-
bezen v mladosti!) daje spisu lahkotno Citljivost in dudi vendar tudi kaj posla. —
Te prednosti ne pridejo toliko do veljave v prvem spisu ,Hrizantema in Cimbas",
Ta brezobzirna dobrina v ¢loveSki podobi, kakor je postenjak ,,Cimbas* — so res
taki ljudje med Slovenci — je plastiCno risan tipus; a marsikaj skvari v spisu zu-
nanji okvir: da se vsi dogodki pripovedujejo nezrelemu mladiCu, ki je Sel od doma,
kakor uhajajo de¢aki med ,Indijance* k Old Shatterhandu. Vsekakor: tu je snov za
velik roman. — Tretji spis se zafenja dobro; konec pa je, pad pod zunanjim
pritiskom, kar priviZen kot namecek. Crtica ima zato samo prvo polovico: dudevni
preokret Gabrov je oznaden; Cisto nereSen pa je vainejsi problem: prevrat v mis-
ljenju poniZane Line — prej ponosne Eveline. — Po vsem tem je zdaj do3el as,
da se Pugelj loti ve&je snovi in ob njej zbere svoje moéi; ima jih vsekakor, le
porabiti jih mora. Dr. Jos. Tominsek.

Vladimir Levstik. Obsojenci. — V Ljubljani 1909. ZaloZil L. Schwentner.
Cena brod. K 250, vez. K 350. — ,,Sre¢a!... To mora biti lu¢, ki jo sijejo naSe odi
na katerokoli izmed brezitevilnih navadnosti Zivljenja: sicer bi bilo vse in vselej
prav tako pusto in sivo, kakor je v resnici. Srefa je odsvit lastne dude in jaz, ki
je ne znam ve sanjati, je ne bom ved Zivel.* Preéitali smo knjigo do sem (str. 176.);
tu pa postanemo, se zamislimo in zapiSemo na rob: ,confiteor. Kdo bi ne ugibal
o sreli? Le tisti ne, ki jo uZiva; saj se je ne zaveda, saj jo wsanja*! Ko mincjo
sanje, mine srefa. Ima li pisatelj torej tudi objektivmo prav? Nekaj v nas pravi
»da!" nekaj se upira. Vsekakor pa nas silijo take konfesije, da o knjigi preudar-
jamo, da naSe zadovoljstvo ni enostavno perfektno, ko smo sreéno prebrali
zadnjo stran,

»Sre¢no prebrali?* Ta banalni izraz ima zopet posebno vsebino. Knjige, v
katerih so razkrite meditacije kakor gorenja, se ne prebirajo ,sre€no®, to se pravi
gladko, v polsnu, za desert pred spantkanjem. Knjiga je teZka in za slastno
Citanje pripravna le -tuintam, bolj medidativna nego pripovedna. Tistih par mest,
kjer prodre nekak flirtovski ton, sluZi pa¢ v prvi vrsti za garnituro, za posladkanje,
zdraZenje in — v zdraZbo. Za neizkuSence, za mlade ljudi pravzaprav nobeden
izmed $tirih spisov ni, ki so tu zdruZeni; iz zunanjih in iz notranjih vzrokov; izmed
poslednjih zato, ker bi se taki bralci lovili pa le za mestovnimi pikantnostmi,
sploh za draperijo, ne da bi le malce mogli presojati in si prisvojiti to, Kar je naj-
boljSe v tej knjigi: razne frapantne psiholoske in vobe izkustvene resnice. Mla-
dinski bralci itajo kvantitativno; da za tako &itanje knjiga ni, je ofitno Ze iz na-
vedenih besed. Zato si lahko kar Zivo predstavljamo, kako bo tista imaginarna
»~mnoZica®, ki bo knjigo {itala, oziroma jo hotela d{itati, zlovoljno pozabavljala, da
ji Citanje ne gre izpod rok, da je mucno, utrudljivo.

Nikakor ne zadostuje, ,,Obsojence prebrati le enkrat; to niso povesti, ne
roman, ne novele, sploh ne tisto kurentno blago, ki se v beletristnih trgovinah

7
P )
/rLIhSI Digitalna knjiznica Slovenije



Tominsek, Josip. KnjiZzevne novosti; Zabavna knjiznica. 1909, Ljubljanski zvon

KnjiZevne novosti. 315

prodaja en gros in en detail. Ti spisi so zasnovani nckako v Zanru romanov osem-
najstega in prve tretjine devetnajstega stoletja, namenjenih le dobro poulenim
slojem; meritorno s tem ne izrefem nikake sodbe, konstatujem le dejstvo. Brez-
dvomno pa bo to dejstvo zbujalo na eni strani vneto priznanje, na drugi korenito
obsodbo. Mi, kot hladni motrilci, bi pozdravili z veseljem i knjigo, ki uteSuje z
vsakdnevno hrano duSevni glad mnoZice, kakor sprejmemo z zadovoljstvom spise,
ki ne morejo sluZiti ljudskemu nasiCenju, ampak so nekako reservirani za delikateso
konkretno sitim, da, tudi prenasi¢enim ljudem. Treba je tvrdke tudi za take kon-
sumente, osobito ker stopijo mednje v&asi za trenotke tudi tisti, ki se v navadnih
razmerah zadovoljijo s priprostim nasi¢enjem.

Delikatese se obino ne dajo enostavno pripraviti; treba je zanje Casa,
truda, fines, Ako me ne moti vse, je imel gosp. Levstik s to knjigo (spisi niso
ponatiski — kar je posebno omeniti) nemalo truda; take stvari ne teko tako rade
iz peresa kakor kake milne povestice. Treba je mnogo misliti, se naposled za-
misliti in ¢Cutiti; in, kar je najpoglavitneje, treba je mnogo izkusiti, e namred
smemo verjeti, da je vse, kar pie pisatelj, lasten plod, ne pa narofen. Na$ pisatelj
si je po mojem mnenju mestoma naloZil tako breme, da skoraj omaguje pod njim;
najbolj velja to o Eetrtem spisu (,,Rikard Molloprou®), o katerem dobimo vtisk, kakor
bi ne bil sestavljen iz celega, ampak le zloZen iz vel odstavkov, iz aforizmov, ki
so se naposled morali strniti v neko celoto. Saj je pa tudi snov (o njej Se spodaj
izpregovorimo) rafinirano teZka, nckak narobe ,Faust”, tako da bi se zanjo smel
enkrat uveljaviti rek: nonum prematur in annum. Vendar bodi pri tej priliki po-
hvalno omenjeno, da kaZe vsa zavriitev knjige resno in izdatno delo in stremljenje
po izpopolnitvi, ne le po izviditvi. Z ozirom na dana$nje teZnje pisateljev po (recimo)
Losemurnem® delu je kaj takega treba prav poudariti.

Ker je pisatelj hotel biti prefin, predelikaten, preoriginalen, je v&asi zaSel na
pota, kamor mu teZko sledimo, in vsak bralec bo zadel ob taka mesta. Nalelna deli-
katesnost — da se tako izrazim — je bila z druge strani kriva, da se nam tuintam
Cisto navadni pojavi predofujejo z velikim aparatom, ko bi se moralo korakoma iti
preko njih; za take sludaje veljaj pravilo: ne sveti se vse, kar je — zlato! (Prim.
n. pr. predolgovezno razpravljanje na str. 125, 139, 140.). — Na drugih mestih pa
bi si zopet Zeleli ve¢ delikatese; ne vem. ali je senzalnost — ali kaj — gnalo
pisatelja, da je ob raznih prilikah in neprilikah postal precej oduren, cinifen in
prikrito lasciven. Res so Ze snovi take, da k temu izzivajo, a nalin in oblika
moreta mnogo ublaZiti. Najve¢ je takih mest v ,Rikardu Malloprou®; tisto poletje
v zloglasni hidi (str. 178) Ze presega vse meje, o nevesti se govori veckrat (n. pr.
str. 165.) s preolitnim cinizmom ; neprijetno nas dirne kruto ubijanje zvestega psa
i. dr. Casopisi, ki hotejo le razburkati strasti, pa¢ pisejo tako; resni knjigi je taka
pisava v kvar, Maupassantovi prav tako kakor Levstikovi. Za nado knjigo velja pac
kolikor toliko opravicba, da Rihard ni prav normalen, vendar e se kokodi zavedajo
kurje morale (v spisu ,Nenormalni pi$¢anec*), da namre¢ ,nikakor ne pristoja gledati,
kadar putka leZe jajca”, potem je tudi spodobneje, da se pri nenormalnem Cloveku
to in ono ne gleda in ne pove, vsaj ne na vsa usta. Taka zahteva ni izraz filistr-
stva, ampak pravilo okusa; ,naturalia etc. non sunt turpia®, to je res; a ,arcana"
so, to je prav tako res; in e so perverzna, naj bodo tem bolj ,arcana“. — Po-
dobno neprijetno mesto je tudi v spisu ,,RazmiSljeni Vid*. Kakor simpatizujemo z
Metodom, ki se tako zavzame za svojega brata, kakor obsojamo trdosrno mater,
tako neradi slidimo nekatere besede iz Metodovih ust proti materi. Prav je, da jo
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ostro obtoZuje, ali samega sebe onefasfa, imenujoé svojo mater ,,opico neumno®,
in brez vse koristi za ubogega Vida je brezstidno Metodovo vpraSanje materi: ,Ali
se ti ni zdel zloin, roditi otroka z bolnikom?** Res se je Metod napil, da bi mogel
£ materjo govoriti tem odloCneje; a Ce je pijan, potem bi njegovim besedam sploh
ne smeli prisojati posebne vaZnosti, tudi ne tistim, ki glasno izpritujejo plemenitost
njegovega srca! Pravijo, da ¢loveku silno dobro de, e se izrobanti; duSevno
ozrafje se odisti kakor po nevihti; toda pomislimo: s tofo, s povodnjijo in strelo
je — dlisti zrak poplatan predrago. — Kako se dajo ko€ljive stvari povedati na
neprirekljiv nadin, kaZe pisatelj na drugih mestih sam najbolje; n. pr. v obliki
nravstvene propalosti -— kokoSjega Zenstva (,En jajfek ali dva, to je v danadnjih
casih pregrehe in pohujSanja toliko kakor ni¢“) (Konee prihodnjid.)

V naravi. Izbrani naravoslovni spisi Frana Erjavca. Za mladino izbral
dr. Gv. Sajovic. V Ljubljani 1909. Narodna zalofba. — Srefna misel, buditi v
mladini zmisel za naravo. Saj se moremo lepote in modrosti stvarstva veseliti prav
Sele tedaj, ako se je prav zavedamo. Naj bi bila ta knjiZica zafetek nadaljnim po-
dobnim zbirkam. Da bode mladina Erjavfeve spise s slastjo Citala, o tem ni dvoma.
Bas v tej vrsti njegovih spisov se pred vsem razodevajo svojstva Erjavfevega tem-
peramenta. — Knjiga velja 1 K 20 h, po posti 20 h ve¢, za dijake pa, ki skupno
narofe knjigo direktno pri ,Narodni zaloZbi®, samo 80 h, oziroma po poSti 1 K.

Fran Mil¢inski: Igracke. Crtice in podlistki. V Ljubljani 1909. ZaloZil L.
Schwentner. Cena brosirani knjigi 2 K, elegantno vezani 3 K, po podti 20 h veé, —
Ne dvomimo, da se bo ta knjiga Miléinskega dobro razpefavala. Neprisiljenost je
poglavitni znak humorja tega pisatelja. On ne i&¢e in se ne poti, kadar pie, temveé
Ciztresa, ako se smemo izraziti tako, in zato je u€inek njegovih Ertic tako nepo-
- sreden. Kdor se rad nekoliko posmeje, bode z veseljem posegel po tej knjigi, a
tudi éemerneZem jo priporocamo, ker je povsem taka, da jih spravi v dobro voljo.

Izvestja ,Muzejskega drustva“ za Kranjsko. Vscbina 1. in 2. sefitka teko-
cega (XVIIL) letnika te znanstvene revije je slededa: 1. Dr. Ivan Prijatelj: Emil
Korytko. (K 70letnici njegove smrti) 2. Dr. Fr. Kidri¢: Trubariana. 3. Josip
Dostal: Slike v BodeStah in legenda sv. Jakoba. 4. Dr. Gvidon Sajovic:
Belitenje naSih ptic. Poleg teh daljSih razprav nahajamo v teh seditkih ved manjsih
literarnih prispevkov dr. Grudna, L. Pintarja, M. Sile, dr. Fr. 1le8ica itd.

Knjige ,Slovenske Solske Matice“. ,Slovenska Solska Matica* je razpo-
slala svojim Clanom sledecih petero knjig: 1. Pedagodki Letopis. VI zvezek.
Uredila H. Schreiner in dr. Jos. Tominsek. 2. Prosto spisje v ljudski 3oli
M. Lichtenwallner. L. snopi¢. Uredil dr. 1. Bezjak. 3. Poljudnoznanstvena
knjiZnica. 1 zvezek. Skrivnosti radioaktivnosti. Spisal dr. Fr. CadeZ.
Uredila H. Schreiner in dr. 1. Bezjak. 4. Sola in dom s posebnim ozirom na
roditeljske vefere. Napisal Drag. Pfibil Uredil dr. Fran lle8ié. 5. Nazorni
nauk. Zbirka ufne snovi za nazorni nauk. Drugi del. (II. snopif.) Nazomi nauk
za drugo in tretje Solsko leto. Uredila H. Schreiner in dr. Fran Ile8i¢.

Casopis za zgodovino in narodopisje. Izdaja ,Zgodovinsko druitvo*
v Mariboru. Urejuje Anton Kaspret. 5 letnik. 3.—4. snopi¢. Vsebina tega zvezka
je sledefa: I Razprave: 1. Glonar I. A.: Literarni odnoSaji med 3tajerskimi Slo-
venci in Nemci. 2. Gruden dr. Jos.: Samostan Studenice v protestantski dobi.
3. Kaspret Anton prof.: Navodilo kranjskima poslancema T. Hrenu in Herbertu
TurjaSkemu za obC. deZelni zbor v Lincu. 1. Mala izvestja. lll. KnjiZevna porotila.
IV. Drudtvena porocila. V. Imenik druStvenikov,
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Na3 Dom. Zbirka povesti, pesmi in narodnega blaga. Il zvezek. Drugi
ponatis. V Celju 1908. lzdala in zaloZila ,Zvezna trgovina* v Celju. Cena? —
KnjiZica prinafa na 116 straneh dve povesti, in sicer ,Zadnji grof celjski® in
skalci biserov na otoku Sv. Duha®. Zadnja je prevedena iz ruiCine.

»B0j za slovensko vseudilis€e*. Pod tem naslovom je izdala ,Slovenska
dijaSka zveza* v Ljubljani knjiZico, kateri namen je, idejo slovenskega vseuilif¢a
popularizirati, — Cena izvodu je 50 h, ¢e se narofi najmanj deset izvodov, pa
30 h. Narofa se v ,Katoliki bukvarni* v Ljubljani.

A. Rapé: Mladini. |. zvezek z 8 slikami. Ljubljana 1909. lzdalo in zaloZilo
drudtvo za zgradbo uliteljskega konvikta. Tiskala , Utiteljska Tiskarna® v Ljubljani.
Cena 1K, po podti 16 h veé. - Li¢no vezana knjiZica prinafa osmero otrokom na-
menjenih in, re¢i smemo, tudi primernih povestic, ki se bodo otro¢ji dusi vsekakor
prilegale in primilile. Rapé nam je Ze znan kot dober spisovatelj otroskih spisov. —
Slike v knjiZici po izpeljavi seveda niso kdovekaj, a ne dvomimo, da bodo wvrdile
svoj namen ter budile domidljijo mladih glavic.

oPod cesarjem Franc JoZefom L% (Obrisi) Spisal F. L. Tuma. Ponatis
iz ,Domovine®. Celje 1909. ZaloZila ,Zvezna trgovina v Celju*. Tisk ,Zvezne
tiskarne v Celju*. Cena?

Carniola. IzSla sta prvi in drugi sefitek drugega letnika tega Casopisa.
Prinaiata ve¢ zanimivih ¢lankov in sestavkov izpod peresa dr. V. Smida, dr. G.
Sajovica, vseutiliSkega profesorja Hilberja, L. Pintarja i. t. d.

Ivan Sjergjevi¢ Turgenjev: Prva ljubezen. Iz ruifine prevel dr. Gustav
Gregorin. Trst 1909. Tiskala in zaloZila tiskarna ,Edinost*. Cena 1 K, po podti
20 h wvet.

Poljub. Povest iz gorskega Zivljenja CeSkega ljudstva. Spisala Karolina
Svétla. Iz ¢&eifine prevel F. P. Trst 1909. Tiskala in zaloZila tiskarna ,Edinost®.
Cena 80 h, po posti 20 h ved.

Silvije Strahimir Kranjéevi¢: Odbrane pjesme omladini. Tisak i naklada
Daniela A. Kajona. Sarajevo, 1909. Cijena K 1-50.
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Slovensko gledis¢e. A. Drama. Konec sezone nam je prinesel e nekoliko
dramskih novosti. Dne 13. marca so se uprizorili prvi¢ na naSem odru ,Tujci®,
drama v §tirih dejanjih, spisal R. Havel. Realistiéna re¢! Clovek bi mislil, da
Zivimo zopet v Zolovih ¢asih. Dolgoveznost je slaba stran tega dramskega pro-
izvoda. V drugem dejanju se ponavlja to, kar smo videli in fuli Ze v prvem dejanju.
Priznati pa se mora pisatelju, da dobro pozna kmecke ljudi, ki so si menda povsod
precej podobni. Vsak hip so drugi, zdaj dobri, zdaj zlobni, kakor zahteva njih —
samopadnost. Egoizem je edina razlaga za njih pofetje, pa tudi edina vez dejanju
v drami. Prava drama to pa¢ ni — nekaj slik samo, kos Zivijenja, in vendar tudi
ne — povsem Zivljenje! Da se sproZi oroZniku puska in zddene Dobravievega sina
krogla, je — deus ex machina. A moralo se je zgoditi, ker bi se Dobravec sicer
ne skesal! To se pravi: pisatelj si ni znal drugae pomagati! Bilo bi vsekakor
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